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%%’\75/{ B | bw’, hlk O),E'\"?_k%m

X B = i

0.

PRTIIIBNEELERE L TVEE~TIA5E (UT, Bic~754153
EIF3s) DEEE bw, hlk 12 DWW TEFOBRER PRS2, =D ONEE
i3,

(1) AI16:8% HuizizXrIh»b6%kT (bw), E2~fF295 (hk) &L

TWB D,
where have you come from and where are you going ?
Woher kommst du? Wohin gehst du?
d’oi viens-tu et ol vas tu?
2 £19:17 EhoicBVThIk)IEE D FT2. 8B 505 BWT (bw)
27D £ L7,
.. and asked him where he was going and where he came from.
Woher kommst du? Wohin gehst du?
Ot vas-tu, et d’ott viens-tu?
D&Y IRV LN, BAEE, 258, JhEE, (LEENHKIIL 1T 7, come-go, kommen-
gehen, venir - aller ICHHLTZ2EFATH L & EZ L Nb, THLIZHEWIZE
LAHRRIZBL TV EDEPLERBENVELDDIILKITH, ML okt
TGRS & MBS R A TRE L DR U A58 2 2N ENH H 38— L T
505 Thb, '
N L DEFENIEARIZIE, #, run, laufen, courir 2 ¥ FiE - T, &
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EE (HDWIEERE) TORELT - HEFOME L OBE THEMAAFAEMT
505 kv deictic ZREEZAL T2,

(8) Zziekn/Te |

(4) Come/*Go here !
(5) Komm/*Geh her !

(6) Viens/*Va ici !
deixis IZHELROBEAKEICL TEHRTL I LD TELWHIRNERTH
D, BESEENNEABEEEIRLIEE L VWIIEFETH S, R TIIZOFE
PHEEMNET L2 EIITRTRETH 55 5, RA-ATZ % EIC DWW TKRIL(1975)
X FF (1978) DT - 72 TOSZITIIAT R 7 \vo BERF I FRESURDELES -

TEEDMEE, NBEICERLN D, Xidvz, RAGHIER D BAREYSE 12 A
LSRR ERIGE VB EAR 2 L O RBEL T(N2IETTHE Y,
Z72bw, hik & b ICHERAERN S WEAREETHS ¥ 2L LXWGEEZTRO) £
IIZFHEETH B,

M, HRTIIEMEEL VI ED LN SEERN T —RRLUEL, B
HIEEIZ IS B AL v, (ZOBEDHEFIZ OV TIIRE (1972) 2 2H).,

1.
Brown et al. DFE® |3 bw’ DIET come in, come, go in, go, hlk NIET
go, come, walk &\ ) EEEZ FTRL, Mo L THIERSLER & waeL-H
% 2%IFREL 52 TW5b, THEIC come, go DFRFEVRLBL, 12
(7) H414 : 16 wjb’w bnj-jsr’l btwk hjm bjbsh
(15EP IR E—RIZEDNIZ,) 4 AT ZNDRIZEBOFDENA2FT
@bz o HEkE, (bw)

(8) 14 : 22 wjb’w bnj-j§r’l btwk hjm bjbsh
A ZFINDANRZEDFDGE N2 EEATITE. .. (bw)

(9) H14 : 29 wbnj-jér’l hlkw bjbsh btwk hjm
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BE~T T A BEHFAbW, Kk BERER (KE)

ARTINDARIZEDEGE A 2FT A D, .. (hlk)
DEHICIZFEELEFE R THLNDZ BB, LrL, T—DONEET
BERIGRLTDHEBEIEFRZLELDL) I EHD2L L TZENMEFITN
5UERKDBZENTEDLETH S,

2.
FTAZZICBWTLELRSEEALTBI ),
(1) IBHEEF L) —BOXEERZ ER L L deixis DFREITI HTH
b, BEF (HBHWIIFENF) o T#& (Empathy) B, ® I3E8ET5 2
EDTELVRETH 5,
W =vl1il ZVIYOEE BEIX=YI>OHnT+ | F0&E
ENXXDTTholz, ... 4AEDEEIF DL (L %) IZEEA
2o 5 ThlzL(FE)EdZun (Zv iv) 2BOBRISEZHDL
Bl wMoTniz, ...
XHDEFRED x TR HRICHT 2EEFOHCH LD EA GLRE)
PEX)TETE, W2BWTE, =v 1 113E (v 1 ¥)=0 (KE#H
F), 4i3E(zviv)=1 (B&%R—#Ht), 51REF)=1:MIns,
BEFCIE, 5T, 4TV IVRE—HILLAZEEEFELIZZL I PO
BEZ2ELTEICEH—-RILLEEZ LN D, 20L& ) LBE 2 BRI
(Transitive Empathy) & T3LIIT 9, E(x) &Mk & ok NE1E (E
X)>EME)2EXFoxIcHT s THRE, Lk,
deictic ZBVE D& ThR L s b4 OMAEESL L THET LD
WELTHS ). TZTEEONEREZEN B2 T BEDOERDL - 2 AFFD
A FOELFOMENEETLINDICBRET 2, - T, 8), 9=
() A126: 1 wjlk jshq 'I-bimlk
A 2713 . RV TFADETEAL 7D, ZHAfT- 72, (hlk)
1) H2E23:18 wihwntn hlk lbjtw
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(FEFRKLVI L ITRY,) 3+ I VIZEFDEICF > TT- 72,
(hlk)
19 H2Ek23:27 wmlk b’ ’1-8'wl
ZOLE, HEFFIAOL LIZKT, (bw)
7 & o pure third-person discourse @ I3 E S FEL U\, BHEAHOMD
Speaker-Adressee deixis (IBI 5B T W5 TH B S DEED I AKT
HoTLWrRIHFEE LD,
19 224 kndw’ljhnsjm ...5 ... jdtj 'nh klkw
AT, ZONbIbRLOEZBIZRELED, .5 ... 8
IANAT o lend o) FEA.

(ii) Tcome,go BETHBANLRIZLDODENE D hrb b D0 EHTH
Fa, k TERES) THY, BCAZRRIOHBEALEEALE, FhiEs
WCEET AR FNFN TR, TEER, TH DB, F72, come, g0k E
UXERTLEETEDV DY, TOLETHICSMT L 4EE FHLF, &

THMEF, 2P d, RETAHDET b8D MmERK ThHb., (KL, L&

Ep 13) LW IHEEE&% bw, hik DEZIZEHRT %,

B AT 1 R TREbN. T8k, bUkkbhROREEE,
FERHZAD (bw) &, ...
1 3H101: 2 v, hzidbizLzHNT bw) (250D TL
5 B
ST TEER, LROTEEBAY GELFIMET) oMoRERL,
(9TIIEEF L BAFOERTEI A L 2B LT,

3.

Fillmore (1972) = L #iE, come (2% Goal (B ) -oriented, go 1213
Sourse (% &) -oriented 3 L < it Neutral (HZ&-FhEScBL CHar
) E W) BEIRRD LN D Vv ),
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BEEAT T A 5ESAbW, hik O EHREE (KE)

(17 He came home at midnight. [Goal-oriented]

(1% He went home at midnight. [Sourse-oriented]

(19 He went from Vancouver to Hawaii last week. [Neutral]
Sourse-oriented ZEIF I SO BRAMNBERTH 2 LR THEHEI N 00
WTHD, HAFETLHIZ I, IFEOEEHL T

W THERIREID RO, ERERETIBRT,

Q) BFIIT-DIZ=BEINEE - 72,

DL BB >T2ET B WTIE WIARE - L FOME =FIEA, 0)
Tl CEREAKS  BLFOME= MR ThHL I LhBhB, bhAL,
HERDEE L FOMEBLUNTHLORMTH B

@ "HAurREIrbATo7D) ERERBTFICERS,
EVIHIXTREEZMDIZWTHL ), BEEHLOWHITREEXFH2 W)
TANCHA SN BEZ A% EDBFFLUSMCEIR E 25X E LDt
b,

N7 T7AEICEEEL S &, min: jmzh (X 25, woher) AL
72 bw ISR LT B,

O m'jn

@) Al42:7 BFEZHLIZEIDLRTRIZDOH,

@ =398 rImbk

@ E17:9 19:17 ELLBLBWTID

@ FIT20:14 A4939: 3 (AOARIR)EZ»LTFRTEZDOTTH

@y a+1:8 rIhrskr

@ F121: 1 brzLoMiFRrIrsks
@ 2717 BIEZREIPLER

@) 3T728:20 TIF, MEEEXINLES
O ’j mzh

@) AI6: 8 HhizEIhroRT
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2
89

LT3 EIpbLRzNT
37212 BIERREILLRL

[-sentient] N EEAFEORLKA L0, C0E FDHTITNTHEHEL FOIE
~AOBEFEFERLTVDE, TOZODFEDIMIEIE DERIT 2 AFR, "3 A
MEE-BEA=HLT THEWETCHRELFRAEFLALSMICIWE
VT 7 AN e DTHNTII R v,

KIZERE SR TH HRBEICHV 515 'nh (¥ 2, wohin) & bw’, hlk
DIFEARANTA L J, hlk LR L 226013

3
(35)

£116: 8 32:18 X I~TL Dy

3224 FOANBIEbRLOEZAIIRKRELZS.. .5 BIENL
THREAD»EHE 25, FOARLIIHTITEE L2, E2~ Mo
oDy ) £ A

+19:17 rH5IEBWTICL) F3H

FlE2 142 XPITHNETTITE ZoBHRELREZLTWEL
®B&

FIT5:25 & [Thabll] BREIILLT-oTERA

A2 6 IULFEITLNLENTTH

®$139: 7 FIIATHREI LRI LENDLZ EHTEL Y

61 IAnWNRZEZIIT-TLE-ZD

Z~N2 116 HAZBIE, bRLAEIIITE, MELZ2rRL T

=72,

FHEN 5 L2 'nh & hk DL E BbILS A, 'nh & bw AL
ELIBIH—DH 5,

%)
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A037 30 w'nj 'nh 'nj &’

bLIE, ZTobizlid, F)Lizbwnndd,
Where can I go?

Wie soll ich das verantworten ?



BEAT T AE&HDbW, hlknEREZE (KB)

Et moi, od irai-je ?
IHE ThLIZE) Lzbnndd, EwIRIZLAZ b L) s hicE
NIADBEERET20ICAC L NBH L TH D, (THAT, p. 126
ZR) MLEDEICH > THHEE L LLERICEINT2 EE 2 U0 bw
IR EEAHFIAD LN T L EBAFLMICHET LI L TES,
9 He came/*went back to his senses.
45 He went/*came out of his mind.
7 & 9 12 evaluative-viewpoint TR.72 come Ic BT 2D TH 5,
WL A ZOBIIEISHI A & £ 2 515 . Goal-oriented 7 1875
EANRHDBTRTH BHAICHATL L v DB EIcE# -, FEHS Y
T3, EET, BELFIXMEFORMICAT Z L 252 2812 (BhE A8
o), T2 Th <,
) Wi 75’% buwhse H?EO H/\,h
EPLBEZDEIAIATLL LR
ERNVVERENG, L, BIEFEL) L IFifirboTL, Hba
bEEF R s Iz FhESR),
W TR EEpenlT
I TR oty
EE o TRNVIEZ v,
ik, m’jn-’jmzh {(XZ#»5), 'nh (&Z~) & bw, hlk DHL& % AN
727213 T AEIEIC [Goal-oriented], #%#(- [Sourse-oriented] * \» 5 #5%
BROLNBEDTIE W L DRBL AL,

4, .
WRIZEEN T A% RTRIER 1 {to) IZ AEFENF 72 1§ (to me) , 'ljk
{to you) % & EDHEEFER~N2,
(i) FHINZEY, FBLFOMEFBEETT 1 (to me) , 'linw {(to us)
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LEEUH C DIREEIRIZ bW A%\, bw 1§ {come to me) DFlid (FK
ZLY, (REZL) L) EBRAERLYEDT
8 £126 .27 mdw' btm ’lj ‘
btz bli... BEZ K LOTT
%13 LH28Hl, (filzAI38 1 16, 39 : 14-17, 43:23, 45:18, 46131, H 3 :
9, 18:15-16 3+ 2.4, 18:4 +11:7-12,13:6 -10 ¥ak
17:43-45 Y AT6:9 % E17:18 %HF5 :8, 10:6 =132 8,
49: 4 xT¥14: 1, 33:21-22 F101: 2), 'linw OF
49 Al42 21 ‘1kn &’k ’ljnw hsrh hz't
FNT, ZOELAPERICE) oz,
2o 5H, (B32:19 +£13:8 HT4 :10 &~5 :17), hlk»%)j &
HRLTWEDEKRD 4B D, (linw & DFREFIZ L),
60 R22:16 ’l-n’ tmn' mhlk ’lj
EIDbRLDEZAHIIKREIDEEZ LTIV,
6) 2237 Imh I'-hikt’]j
ESLTERLNL D 72D TT D
6) Y EB17:44 IRR
Ehkv, (BEIOHEZ2ZDOBELENEKIC(NTRS H,)
6) A¥55: 3 htw znkm wlkw ’lj Sm'w
BE#ETTHE, blzlod rickshrr s,
6), CUITHZENTRICE ) —EOEBREHRTHE ", 60, C)TIHIHERD D
V113 S KB (time of reference) P12 BT, B & DFEEATE L FOLLEICE]
% TV (irrealis), bw’ dMEL N BATLREN Z L 2 BNBERITIT
(1 AFRLS D) By & D EARIZARER (B R ICEREAIIZ VW EIIHL
PThHD, (BIZiZA145:18), Ui L, 3L FIZ [Goal-oriented] 7 bw’ %
FI s> TEFDEBL "D L LDEEZTVDENIESL 5, {RERIC
13 irrealis Th2BZEHAZ B, A45:18, 318 4,51 F5 [ 8,%FIT10:
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EEANT 7 A EHFbW, hkDBREE (KE)

6 CLREIC L ZBF P BRICERL Twb, ZZChlk »HET 2 BEHEE22
BEOMRIEERO TERL I ET 7R TRIEA ZTINDARICERN 5 7
LEET7ENT 73R NVIZEDNT 252 B THIZA ZATIILNORE I
STELY, &) Budiini, HIE T AICFEELR % - 20T R
FTONT LML ENBIIRT B2 L Tho72), T I/ HFBUOEEZLEL
LTEbRLOLDINTH S, NTFIDY ENERREL AT LTH DB,
BREOHFEOYIF2ZTE2HrN b7 LOBENT LR, ... BICK
TO2DTLALE &R F 3., (34E0) S5 . #8, B3 T2 T e
NIEBEDNLEZETE) EVITHDL LI2T 7 OR~EBT B, 63N
IR LEFE LN TLCE > TR EZATHE, NTLADEEITE
RL T 525 BRE» LOFEHTIE bW »FHEENLEZALTH L, =0
B ThR LOBEBECHLLTE ) LTHLRREVES FFFICwo
TEDEVINTIDCLELERLTWBEEEZ LN, Thbb N5 A
DHFEREEDZ & (CRE) ICEERLH BN, L, BEIIANT 70E
BEBNICR"ER L -72DThb, FERLZLOD, Z0ig, ~5
7OEFICRK L (OB L 225> O NT AR A 2T T2 BT 5 (238),
(ii) BzForESRm%ET lik (toyou) ,’1G)km (to you(pl)) & o
RBUOMNE2RTAL T,
bw’ &3 L 7243
64 H20:24 bw’ ’ljk whrktjk

bl d%izicliA (bw'), Hi-2HET 2
ZIZLO34B (5 5 ljkm 2—#l), (B 6 20, 19: 5,38:16, 47: 5 48:
2-5 [HI8:6,19: 9, R22:38 H13:3 =323 +6:18 #
ALNZS,U:% LT3 24 FIFS5 06, 911, 10 2 (likm),
20014 A%39:3 =v2:31,16:19,32:7, 38:25 77,
16:33, 24:26, 33:31 3+2 : F102:2 374:5 £=10:20
FEE19: 3),
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hik DHLIRFID Ao
69 F9 12 bjwm 'tnw 1kt ljkm
HMETSW, hAdbrzLzbo Ty, ZZi2ky 5 (hk) &
BHELAHIC, AR L TCR2LEZ ML EICEELEL 712D
B, A3 T o) Te5U0TUTAIEATT,
I3, EEAD I aTOL LR, TRTCRFEERDOLTWABETH
Bo Tz ZizkE) EHMFELLAIC) &HY, DI IHRERTO "EE” 2K
BELTREBbN 3,

5 7r A2, 'Die Lexika gliedefn nach den beiden Hauptbeteutungen
Yhineingehen{ (Oppositum —js’ )hinausgehen() und Ykommen{
(Oppositum — hlk )gehen{) und schliegen seltenere Bedeutungen
() gehen ¢, Yzurtickkommen{ usw.) mitsamt allerlei Redewendungen an.’
& THAT (p. 266) icH 3 L5z, bw' i3 js & ITBERICH D,

G %121: 8 jhwh jSmr-stk wow’k

IilOALEHBERFLNLTHSH  (1955FHERM)

The Lord will guard your going and your coming
Z o4 hik & XERERICH 5 EFICEEY deictic ZEREFFIEICHTI %
Vo 'HBBINOHAN BEERLNTH b, j§ LOBRIZBEWTbw' 13
4 ¢ L [illative]/ [ablative] 72 & § 2 & J. (js'= [allative]/

lelative]), i, —OONBEURHIEBIICKASNERTII L\,

(i) E=FnhEFM%5RT jw (to him) ,’lih (to her) ,’1()hm (to
them) & M43 pure third-person discourse ##:< & 46, S HIZZD
5694 TF12:23, Y AT17: 12l 2 2NGEX) (hlk), (KEZ V) (bw’)
DERDERNLAETH b, BANTARIRO_GIEELTEPS I,

60 24128 7 w’lkh ’ljh w’drsh-bh

FVEIREICHS L7, THHFERNTEILEZHEL T M. £DK
NEZBHITIT-THhE J., (hk)
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BEEAT T A EEEbw’, Kk ErEEE (KB)

I will go and inquire through her.
Ich will hingehen und sehen. ..
j'irai Pinterroger. . .
69 FIT 4 123 mdw'’tj hikl ljw
YILT, 4BZOANY Li2fF{ D, (hlk)
Why go to him today ?
Warum gehst du ausgerechnet heute ?
Pourquoi vas-tu aujourd’hui chez lui?
ZIZTEEDERIT LA, 2 AMBYTHE, HEBTY, E=HNBER
NDOBE KRBT HEHL, FELF - MEFrEHIcHRERICHRESICIW 354
(comitative), ELERHCITZEAEFERIT\V 2 &\ I BHEA T WAL, K
WREZ AT 7 LAV EZ i3 TEL v, EFIRITZ70Rb D ICRL 24
S TR ZEDHRLVRIMFETH B, DRSICEHEL Thivr~T
7 4 FEIziE
69 EI26: 2 whikt l-hmgwm. .. 3 wb’t 'l-hkhn. ..
2 Lz, EHNEZLNEZLIHPALENDLHLWBLHNED
DI ET > TEICAN, S0, EXFOLEEE 2DI0E
ENBEATICATE X2 & w (hlk). 3H%iE, ZDE XEICHENT
WHRERNL LI TE (bw), T4 H, b2 Lidba0f, FoOH
RHZHEWLZLET, .0 EEVEI Ny,
Yo fek )iz BB OEES 2K - BEENLCE~OBE), % bw TH
L7ZRBIL 52, 60, 9L EBENEINITZ (bw') B2 TRAZERAT 2 &
LA T LV, WTICL b, FXHEEDOBCTIRTH %5 5 #ilEE
B SOk &L B2 ) B OBRNSLZ Ok, HEICESHEES, BT -H
SFOMEBERERE V) LR ZNIEFERTII TV EELZ LN D, &0
XRTEHFEET GELF) BHENBEBRICREZRIRTE 207255,
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5.
FE % FETEIE & bw’, hlk & DHABIZHAN S,
(i) hnh (Z iz, hither) E#FF 2D bW DA, 58 L FOME~D
BEEET, ' ,
60 Al42:15 WHIFAKNBZE, ZZICHKS L
6) 3222 (AEPHFZOAN ZELLDICHPRAATRE L
6 +£16: 2 THAVIH (ZZi2) Kizy LOHLEEZITHE
6 H2LT5:6 Z7RAMNIFETHENCISZ LIFTE % (bw’ hnh)
ERW, FETICE o2, TEBHENIZ ZIcANE v (bw’ hnh) |
6) H2LT14:32 bLEBRICRTLLE) EFEwERoT2
6 FIT8: 7 MDA IITHKR
) HEEIL: 5 BEIUIZZIZIFANEY
him <here) , ph <here, hither) 23 bw’  DEEHFIHH 3,
6 H2F10:22 FOANZZZIZRTHBDTTH (hlm)
69 Fabl6:11 ZoFHZ Kl bid, ARICIEEE A (ph)
6) Z738:11 ZZFTIRIRTCLIVAHMZ TUI%H 5% (ph)
(ii) ETR7Z hnh OFIZ TN TEL FOBFATICS KL TH Y deictic % Ak
ERTELIZGWIEL )DL 12116 1LY B VIATE, ...
DHF % Z T CRBICRIGHEE 2 R TL0bH b, Sm (there, thither)
, Smh (thither) »FH4&
) 212 14 1kl-jsr'1 hbym Sm bslh
Wi, 2uicETs bw) A RTZNADARTRTIIHRHLT, 2
DL T 72,
% EOBIBHRESBETH 2, (0TI Sm 3EH s (=) (44) £
WY LTET S, 22 0il...&\o 2 HE), deictic & anaphoric D#
B L T b E BN B0 ERIc L » TR S,
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BEEAT 7 A EHFEDbw, hkOBE®REE (KE)

O &m

M
()

H1:37 %72 %22cAs (bw') Z X2 TEw
H2Lk9 6 HLr)YXIonEicHMOARBLNE T, ... ZDF 5
T (hk) AFL I,

O 3mh

B

509 9 09
*x I e &£

9
@0
@1)

AI19:22 HZulrHollicE < (bw') 2T, b2LIMTLTh %
Wb

H10:26 22z (bw') T, RxBHENE L - TEICHEZ
BRER .

BH1:38-39 2ZicAd (bw) Z E&»HES

H12: 5 FNTFwiHh, 22~1T7% bw) 23w

B32:52 ZZIICA% (bw) Z Xz TEZ W

FIT9 11 ZEMFLTFITE (k) &w, 2Z2Zi2HEVR
(bw’) &, ...

AT 124 ANIBEEFE-TEI~TrRIEL LT (bw)

AFT 125 AiF.. . BEEALZ-NT (bw)

L4004 HOBICEF>TWBINTXRTCHLHMERT, b
PRLEBW, ELWETE LA A LW (hlk)

LI E $m, Smh I3BE=FDME 2R T 5, B)TREREAHMICES
5> T w72z [Goal-oriented] 7 bw’ Tid 7 { hlk »FRI N2 & #
ZbNb, FICHNLZ ETHEH, BABTIIEEDFEI 1 AFRD» 2 A
MTHEPICHbLTHELFLHEFMEIBEFICIESIIVE V535
& (BEEICIE, MEOHRERLE-> T RITNIEZL%W) 2BWIESE
DIALE~DHEE* KRBT 2BICI3T7 LABEL v, LTt bw O F
WHENTZBUZRNVEVIRREELZ 5252 LI TE L\, BlL, HAEDLHEE
DIIET HEETIIFELTF - MEFOMERMBEIEL2 2 EAEGETH Z DI
L, ~7745Ebw, hlk OFE WG IFI38) & DEERD AFRICEIGE . < BhESH
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BETH 5341213 [Goal-oriented] & & v ) T AR by iz &
S TRESIND ERDNDMNZDREEA L ) »H°2 5js° (hinausgehen)
EDMBRBFRICBIT2 HAAOLAD & ) BEITIE BHEFROMEHIC L
- THIR & % BEEHINBH 25 5133 TH 5. bw’ M illasive] (—js’) & [Goal
-oriented (egressive)] (<= hlk) &\ 4% L DRI [terminative]
ETHRE I,

DWTH S mSm {from there) , mzh {from here) & DA LFANT
B 9, pure third-person disocouse # &< & N FN—BIrH 5,

@) TE6 2 HAICHNT L(RE £2I06, N b TN

47& (hlk msm) ...

® FE17: 3 ZZ %% (hlk mzh), FEIZMED ...
hlk 7B TH Y [Sourse-oriented] DEHEZRET 22 & 2EMF T2 LD
THbo

ABHIHARFEDRN - T 7 DFECGITIZ D0 TROFI £ BT T 5,
B) TR 1T, OFAFIK
a, @LFVECCFERTHE5HE
FEEF RS TH UL TRV, HEATHETE TITS ) PRV
Lib,
b, ELFVEC FERTHWEE
TR, HFEORES, BWRBBXOBENKE 5 (RBE2) K acF]
BAEICWD (Wi2) (BIEDFERLSND) ANCEEL FOBEIELL
TWBEEAWVWSLNS,
E (BIERBOA)>E (BH&nEH, HERFBOA)
72, *oioHE&EICHLNS,
E (Bh&nEH, HEABAOA)>E (FlEEEDOA)
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BEAT T A EHEIbw, hlkn Bk EgE (KBE)

A% (LiBE, pp. 253-254)
COFIFNICEAT~T FTAFEN bW & hlk DFENFITF2KRIFLTH LS,
(1) BEDEEYy— AR
(i a) B A#ALE nj, nkj (I) , 'nhnw (we) »HI’R 1172 bw’, hlk
DRABNIHE DY, 5 b hlk DBID22H 5, (BEX), hik ‘m~ (b)grj (resist
against) FNOHRMBEIIERET 2,
WO P IZHEREBY THRES) THEEEZ N5 LD,
@) AI22:5 BIEbiE,...Z2ZTHE->TWEI W, b2 L AT
HZZIMT->T (hlk), ... FLRE-THS,
B H3 11l BRLRMETLL. EILTT7I74ADL EITfTE
(hlk), A ATZZNDARZZST L L EEHERITE ST VD
T A
+1:.3 blLb—#ciTezy
LTS 20 b7z LT 2F~ATL 2172
FIE18:12 LArL, blzLdbZi2Enig (hk)
Y1021 HTATL L &R (hlk), @R EnTwizbzL2E11S
DL TR LEDTY,
(FBC) ERENS &5 % [Neutral] & v 5 BEOTEH L 72 L DIZ RO BIAH
H 5,
O) AI24:42 blzLd2E-T&7% (hk) ZoOKRHER
0) A128:20 b7zL2HE (hlk) ZofkEr
0y +£17: 9 BULFZMERHTH VT (hk) WBOTT
60 +18: 5 FKxnHEDHT2 (hlk) HKHs
0 4945 2 bRLizdLloBEiTE, LWr2eFEsLI2L
0 IH4:5 rIl~kTELOM, TOHLIZL-THD (hlk)
60 #2601 -11 brzLiz%eiEs5 < (hlk)
RIFVNINLERMU LD LFITHE

1=y o0 o0 ==
= =3 o) =3
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09 +19:18 brzlL7bli, ZFDNVL~LH LT T T4 ALUBNOE
2hHbrbl2LNBELT, KELTWEEZATT, ZFDY L
AN2UAT- T (hlk), 4, EoMEICIES (hlk) &F T, ...

T, REEEFTIIMEL > TV ABEOHRREATLEERTL v, 20 hlk
FRIATRTIEIETE L, 800 a DL, BRI, "BESHEH
FEAUANTHNTATZ ) ERDBRETHD, ~TT7AFETIE, BBELFUS
B X F 28 R TEFESBIEERNS A hlk 2R S Nzl 24
hbhotz, (50, 51, 55) IHFHL P72 & FIKZDHEIEENMH

(BEEED HHEE) 1ICEBRT 2L - TEWS TP R E N T 5,

(i b) BY—AMRLFAHIBREN bw ORBIT, BFESHFAVEZEST
H2L0i (BHRAL) FOERRRIERT D)

09 H18: 6 b2L, T hud.  ZAOFEEENTRE,

W Hakd 16 blLIEEE»LR-> TREZETT, _

W #=9 :23 BEIFEEHR)EDHLCE, HEEIHEINZNT, TN

#ETFICKRLZ W), BRIZEINTWEELDIZ,

W #=10:12 ... Bz LBDROIEhRZLIEE%KZ,
IITBETANEL, HABOFRNEES COW IRESHIEESDSE
NHL LT, HEEOKRIZLVFEREINSGZETH S,

09 AI37 .10 —KE IV T &, BEIAFRLZOER, bzl b... B

BIDBTICAT - T (bw), HEIC U IUKRT &V DD,

) W3 :13 bLIE, &4 AATINDARDF~EN T, (bw),

1 #%5:8 Larlbrelid, BuELAZWLEWTIhHLR (F) D
FKicAD (bw')

#5E come D & ) HEIFERICTE L FOEERICWH T LA EIY) LERRAKT
b, (ZOBELVEFELF -HEPrRicBHERCEENCV5), BAFELR
FEDOFIHL BB, = 2 T EEREVSZIOH 3 - 110 hlk X (¥H 3 113
DWW DHETH S,
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BEEANT 7 A FHHFEDW, hkDEREZE (KE)

0 H3:11 T—XiFHICE -7, "ThELIZMETCLES, &5 LT,
T7IADLLIATE (hK), Lab4RTIADARE LS T |
PHoBERIRELLLWDTTR, 12 MizEbiiz, ThzLiz
W Hhtzbkicwd, TOZEIE, bbbkl EbLTL
5LThb, ... 13 T—kiFMIcH;Nl, Tb72LIE, 4, 125
INDANRDEZHAEN T (bw),

COMRAENEIA AT ZNDIGEZ L L THRIZERE N B — L Btk E

BEL7Z (M3 111 hk) bOOMOBRICABRL ENTHDE W) BAE
BLTEEEsMIcEhRE ) EEELL (B3 1 13bw) 2:2ELTCWS
(Zv 1! 4~88R), (W53 EF (ZneE) » R T
BHIZWBEDE ) PIZEI TR WY, H3 1 12(1 1 : 8, 55139 8Z5H)
ENMEF () FEERCHS CEEACHFET 20 TH B, 2 LZIIE
37 0NERMELUBRICL WEL rDORYLKE2 52 5, EMRET %
SETIREZIEBL ) %, £72, ZObW & hlk DAFENERIIHHRT S &

TEEZEIZRLNBERET /RET (realis/irrealis) OXf3Lic TR 205 &

LEZ LN,

[SET/RET OXILIT] BERETRERONITIE 2L, TRZE WL
ZHORTEGHRESLUANICB W TSR L 2BR AL THAE» O
EEZ NS, B galasat tanzuru ’ilayhi { (RFER) HLKI2E- 7 -
WRIZBED B - HDIT ) %>R Bk LA LW ITE - 72.). FT&IZE
BOICERL T TLERABOMEICB TR L W IEETE
THRHASN S, # halaftu wa-l-laahi laa fa‘altu haadaa (FAIZ%
e Ty Tl T - RiELkh o TNE bR LIZERLTIA
I rERLAW), BRBEEFTERLZERL L TWiITUL, BF0OHE
ETHIRTETHTERE NS4 | limaa tagtuluuna ’anabiyaa al-laahi
min gablu {(MiKB E 2 LIZLURICT v 7—DFEEE- L& L (&I
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reDm).

(ii) BhE DEEKSZAFORE

(i a) FTTbw DBEEZ2RTALI,

4 (i) TNz Y, BABTEHRNVEZACTEZBEOMUE~OBEZzETY

BICIEELF - MEFoOmEILICHIERICEERICW S Z EAHIRRTR T
L% 570,

0 =ZRicE s ZIRTLIEEN

T, RESIEESLUNTH ) BFFICELF LHETIEERICCND
ZEDNDEBMIC R L ERL TN 5L,
~NTTAETRELRPIEBICEESCWWHAICD bw 2MELNS
ZEHH B, UTOBIZZ ) LERRABRETHORETH S, INLDRET
BRLVEVIREEZEZHDIITEHRTH S,

0 H2ak10: 1 [Foaznigdronics-7] 2 4H, bhlzrbiz
LD ExRFE->TITCE, REXPIVEDY LY 7. . . TZANE
KHEWET, ...5 Znrs, X7 T - zutslllrnid
v (bw), 477 TRAW]

W BETF25:7 FRAZATINDE, Thbbrox774sAEbHk
CBWTIE bW 6TT, 8 HLAT &b (bw'), HBIRTIT

2 (%E&b:ﬁl’\tf§ bxo
(M1 A24 41 H43 :18"® 2 F10:3 H A Tl4:3 =120
6, 34: 3%)

@b My DIEREMR FiEHFD 5 VIFEEFCEERIC W 2HEDERK
DAt BicsE L FOBEHIHEEL T3 TH L, bw Tid B EnEHR
Lo £ HIBIBUETEWEEZ LN b, BICRBY, HFESHARE
FIZRLD, ELF - HE2FOME (Speaker-Adressee deixis) &£ 1) L bw’
Ehlk D7 27 MZBET 2RI THEOFEFITIC L) K& LRE 2R
LTWBDTH 5,
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52%’\7‘7 185 nij hikDE [Ek"#vr (j‘i)

(ii b) 4 (ii a) TR & 5 iz Speaker-Addressee deixis |3 bw’, hlk O fF
WOTITIE, R BARIIEABRTII V. TNEFTHOEEICES LT
R 2B TAS & hlk 121313 D [Sourse-oriented], [Neutral] %%
DERETH B, 1 (to) ,'d {upto, as far as) ([egressive]) * D Fl
i bw IZHRED AL wolzRt L, ‘m {with) ,b {in) ([comitative],

[locative]) & D#EAIZhk D HIZ% L Bo5N b,

(0 AI28:15 , BEE17:8 bkl aSr-k

BHltznE ZAf7< 12
(1) R10: 32 whjh kj-t& ‘mnw
LLBLhh—IcBWT( 23 %)
) B22:12 Ytk ‘mhm
HLTId L & —#ITIT> T & 20w
@ x=+5:7, (11:12) bhawtj (bhqj) I hlkim
BRI biIb722 LOEIE > THEE T
2L RRIREY e IS S ENE RS ) (R4 1 14), TERYT
WENKIZH B (22200 0MEFL RoND, MFETIHI LA LN
Llro72Z ) L2 WREI RS (bw Db 5 (A2 L), (W2 L), hlk
D), (7Y %E) LAALPOWMTT AR + DERY L& 126
RAThaLi#ERNING,

7.

B, 4> 75 =<2l iciRIBL 7205, T 7R P 52RATWTERE
BLLNTWEZONERNEEFSHADOREEICL NS L LA D & LAY
KRB RNz &2 12w,

HARERN 477, HFEcome-go 4k ¥ & B ) ~7 5 4 Ebw - hlk DfF
V513 iz Speaker-Adressee deixis & ) L HENT 227 b 123 2 4%
BLFENEAIRECHFSL T2 EBb s, MENERT 24I2KD

169



LI BERIADLND,
19 H2RE) Mk AR

bw’ o O e

hik ® ® O
ZEE L Thlk Ol —REITH D bw’ IZFRICHIEARICEE T 58
HTHDEVI)ERTH S, bw HHEMEAYIC [terminative] *EEI LT
W 2 1= hlk #° [inceptive] & % 2 i3 [neutral] &V ) HRBREAFERLLHER
bz,

MEDIDT A PORTHOERIIEHMBT ZETEEL EI2R 515 Per-
fective/Imperfective DZERIZBL 5 LD H 5 & v ) BhT b realis/irrealis
EWVHIBRTH S, SEAEL 2R Tbw 1 - 2 ABTETE (ZENER
T realis) T3 EEEL ) QML —FI (812 9 Fh52 LN BHRLE
DM, RIZEDTHICH 7272 BIZFIZAS>TWWD, ..) THo72,

41813, FE—BR (BW’, HLK) #» 5 DIREEIFS % & 72 BifEENE —i
DEZANELBHIETCALWER STV,

(19874£10H28H)
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A Semantic Study of Biblical Hebrew Verbs bw’ and hlk.

Two Biblical Hebrew verbs of locomotion, bdw’ and hklk, rough
equivalents of English come and go, Japanese kuru and iku, respectively,
are examined with particular reference to their deictic uses.

The corpus being a written text, namely the Old Testament, native
speaker introspection is by no means available. I will confine myself
hence to the investigation of the linguistic and textual context.

The following is what I have observed in the course of the project.

(i) Asto its basic use bw’ could be specified [terminative]. That
is, it denotes the act of locomotion in terms of its termination.

(ii) hlk, on the other hand, could be specified [inceptive] (i.e. the
focus is on the departure) or [neutral] (neutral, with respect to two
possible orientations of the starting point and the ending point).

This goes to show that the inherent aspectual distiction between the
two is similar to that between their English counterparts as observed by
Fillmore (1972) .

As far as these two verbs of Biblical Hebrew are concerned, however,
the aspectual distiction plays a more important role than the Speaker-
Adressee deixis in choosing one over the other. The reverse might be
said to be true of the English and Japanese verbs.

Lastly, I am led to suspect that this inherent aspectual distiction
between bw’ and klk might correspond to the Perfective/Imperfective

distinction characteristic of Semitic.





